
ข้ันตอนปกติในการแปลและรับรองคําแปลเอกสารทางราชการของฝร่ังเศสเพ่ือย่ืนประกอบหลกัฐานที่หน่วยงาน

ราชการในประเทศไทย  

1. รับรองสาํเนาเอกสารภาษาฝร่ังเศสท่ีตอ้งการแปล )ตอ้งนาํตน้ฉบบัไปแสดงดว้ย(  ติดต่อสถานทูตฝร่ังเศสประจาํ

ประเทศไทย ทั้งน้ี ตอ้งทาํนดัท่ี https://pastel.diplomatie.gouv.fr/rdvinternet/html-

4.02.00/frameset/frameset.html?lcid=3&sgid=46&suid=4  

ท่านอยูท่ี่ประเทศฝร่ังเศส สามารถติดต่อกระทรวงการต่างประเทศฝร่ังเศสเพื่อดาํเนินการดงักล่าวได ้ 

การรับรองสาํเนาเอกสารนั้นข้ึนอยูก่บัการนาํไปใช ้กรุณาติดต่อหน่วยงานท่ีเก่ี ยวขอ้งเพื่อสอบถามวา่ตอ้งทาํการรับรอง

สาํเนาเอกสารหรือไม่ ในกรณีท่ีตอ้งรับรองสาํเนา ตอ้งดาํเนินการใหเ้รียบร้อยก่อนนาํมาแปล  

3. สาํหรับกรณีต่อไปน้ี ตอ้งนาํสาํเนาไปรับการรับรอง (รับรองสาํเนาถูกตอ้ง)  

- เอกสารท่ีคาํแปลตอ้งผา่นการรับรองโดยสถานทูตฝร่ังเศสประจาํประเทศไทย (ใบขบัข่ี เป็นตน้)  

- เอกสารท่ีคาํแปลตอ้งผา่นการรับรองโดยกระทรวงการต่างประเทศไทย (หนงัสือเดินทาง ทะเบียนสมรส สูติบตัร 

ปริญญาบตัร เป็นตน้)  

***ในการนาํคาํแปลภาษาไทยไปรับการรับรองจากกระทรวงการต่างประเทศไทย คาํแปลน้ีจะตอ้งไดรั้บการรับรองจาก

สถานเอกอคัรราชทูตฝร่ังเศสประจาํประเทศไทยเสียก่อน มิเช่นนั้น กระทรวงการต่างประเทศไทยจะปฏิเสธคาํขอ

รับรองคาํแปลของท่าน  

***ในทุกกรณีท่ีตอ้งนาํคาํแปลภาษาไทยไปรับการรับรองจากสถานเอกอคัรราชทูตฝร่ังเศสประจาํประเทศไทย ท่าน

จะตอ้งดาํเนินการตามขั้นตอนต่อไปน้ี  

 1) นาํสาํเนาเอกสารฝร่ังเศสไปรับการรับรองจากสถานเอกอคัรราชทูตฝร่ังเศสประจาํประเทศไทยเป็นอนัดบั

แรก ก่อนนาํไปยืน่แปล  

 2) สาํเนาท่ีผา่นการรับรองน้ี ตอ้งนาํไปยืน่ใหถึ้งมือผูแ้ปล (ตอ้งมีตราประทบัตราและลายมือช่ือรับรองของผู ้

แปลบนเอกสารน้ี จึงจะนาํไปแนบกบัคาํแปลเพื่อขอรับการรับรองคาํแปลจากสถานเอกอคัรราชทูตฝร่ังเศสประจาํ

ประเทศไทยได)้ 

 3) นาํคาํแปลไปรับการรับรองจากสถานเอกอคัรราชทูตฝร่ังเศสประจาํประเทศไทย (หากไม่มีตราประทบัตรา

และลายมือช่ือรับรองของผูแ้ปลบนเอกสารฝร่ังเศสท่ีผา่นการรับรองสาํเนามาก่อนน้ี สถานทูตฯ จะปฏิเสธคาํขอรับรอง

คาํแปลของท่าน)  

ดงันั้น ท่านตอ้งไปติดต่อสถานทูตฯ 2 คร้ัง คือ ก่อนและหลงัการแปล 

4. แปลเอกสารเป็นภาษาไทย ติดต่อสาํนกังานแปลซ่ึงสถานทูตฝร่ังเศสรับรอง (กดดาวน์โหลดไฟล ์PDF สาํหรับรายช่ือ

สาํนกังานต่างๆไดท่ี้ https://th.ambafrance.org/Liste-de-traducteurs )  

หากตอ้งการแปลเอกสารท่ีสมาคมฝร่ังเศสกรุงเทพ ระยะเวลาในการแปลข้ึนอยูก่บัประเภทของเอกสาร ตั้งแต่ 2 วนัทาํ

การข้ึนไป  

5. รับรองคาํแปลโดยสถานทูตฝร่ังเศส ตอ้งทาํการนดัทางอินเตอร์เนตเท่านั้น ท่ี 

https://pastel.diplomatie.gouv.fr/rdvinternet/html-4.02.00/frameset/frameset.html?lcid=3&sgid=46&suid=4 

โดยหากเอกสารเกิน 5 ฉบบั ตอ้งทาํนดั 2 รอบ  

รายการเอกสารท่ีจาํเป็นตอ้งแปลเพื่อยืน่แสดงเป็นหลกัฐานต่างๆ หรือเพื่อใชใ้นการพาํนกัอยใูนประเทศไทย ท่าน

จะตอ้งสอบถามจากหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งเสียก่อน สมาคมฝร่ังเศสไม่สามารถระบุใหท้่านได ้เน่ืองจากในบางกรณี

หน่วยงานนั้นๆ จะพิจารณาเป็นรายบุคคล หรือมีกฎเกณฑไ์ม่เหมือนกนัในแต่ละเขตหรืออาํเภอ 
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